1945 
 
gel asırlardan uzanda tut ellerimi simsicak / приди, протянись сквозь столетия и согрей теплом мои руки 
yoksa bendeki çocukta böyle çaresiz kalacak / иначе ребенка, что живет во мне, не спасти
öfke ile beslenen çocuklar yalnızdırlar / злостью вскормленные дети, они одиноки 
 
ve ümitleri çiceklerden acılari tarihlerden / и их надежды – цветы, их страхи – даты истории 
senin gibi benim gibi onlarda hep insandılar / как ты, как я, они тоже были людьми 
ve sevgiye inandılar ve saygıya inandilar/ и верили в любовь, и верили в уважение 
senin gibi..benim gibi…/ как ты, как я… 
 
onlar biraz terkedilmiş biraz küskün çocuktular / они немного были брошенными, обиженными детьми 
sanki biraz incitilmiş /словно немного раненые 
sanki yetersiz sevilmiş /словно недостаточно любимые 
sanki utandılar kavgadan ve sustular /словно стыдились сопротивляться и затихли  
 
öp inсilenen gözyaşları kurusun inançlarında /осуши поцелуем жемчужные слезы их надежд  
sene bin dokuz yüz kırk beş onlarda hep insandılar…/ год тысяча девятьсот сорок пятый…  
ve sevgiye inandılar ve saygiya inandılar /и верили в любовь, и верили в уважение 
senin gibi..benim gibi.../ как ты… как я…

darbe / переворот 
 
evreni gördüm / я видел Эврена 

(в зависимости от написания возможно два перевода – Эврена (Evren’i) или вселенную (evreni) – см. примечания) 
sıkı olaydı / это было сильное потрясение 
binlerce insane / пока тысячи людей 
ölürken "netekim" / "по сути" умирали  
bir şey yapmazdı / он ничего не предпринимал 
sadece bakardı / просто смотрел 
bu kadar kaos / так много хаоса 
bize fazlaydı ki / оказалось слишком много для нас 
 
bir darbe / переворот 
geldi başıma / произошел в моей голове
bir darbe / переворот 
 
erdal'ı gördüm / я видел Эрдала 
darağacında / на виселице 
onaltı yaşında / 16тилетнего 
ölürken "netekim" /«по сути» умирая  
bir şey yapmazdı / он ничего не предпринимал 
sadece bakardı / он просто смотрел 
sonrası serbest / а потом свобода 
sonrası pazar / а потом свободный рынок
 
 
bir darbe / переворот 
geldi başıma / произошел 
bir darbe / переворот 
ben gitmeden / я не ушел 
divanıharbe / в военный совет 
ben gitmeden / я не ушел 
bir darbe / переворот 
 
sakla kendini / спрячься в безопасном месте 
sağlam bir rövanş için / чтобы взять реванш 
 
asmayalım da besleyelim mi? / Должны ли мы кормить их вместо того, чтобы повесить? 
asmayalım da besleyelim mi? / Должны ли мы кормить их вместо того, чтобы повесить? 

Примечания переводчика: генерал Кенану Эврену, 7й президент Турции (1980-1989), организатор политического переворота 1980 года, в результате которого по приговору военного трибунала было казнено более 40 человек, сотни пропали без вести, в тюрьмах оказались десятки тысяч человек за свои политические убеждения 
 
После переворота, в 1982, Кенан Эврен провозгласил себя Президентом Турецкой Республики 7 ноября, представив на публичное голосование на 90% переделанную новую конституцию, поскольку старая, по его мнению, заключала в себе чересчур «роскошные» свободы. Он упразднил многие формы проявления гражданских свобод в целях упрочнения стабильности. По видимому он был большим поклонником основателя Турции, Кемаля Ататюрка, хотя и упразднил многие постановления, выдвинутые Ататюрком, и частенько бывал обвинен в переформировании законодательства страны вразрез с его принципами. Пока длился его военный режим, многие люди были подвергнуты пыткам и казнены за свои политические убеждения, в том числе 17летний мальчик Эрдал Эрен. По спорным данным, возраст 16летнего Эрдала был искусственно завышен до 18, чтобы он подходил под действующие в то время ограничения для смертной казни. По поводу казней Эврен сделал свой печально известный комментарий: "Asmayalım da besleyelim mi?" (должны ли мы кормить их вместо того, чтобы вешать?)

rüya / мечта 

 
something's burning in my head / что то пылает в моей голове 
restless days and nights, they never end / тревожные дни и ночи, это никогда не кончится 
with every word unspoken i fade away / с каждым несказанным словом я исчезаю 
though that's not your fault, it's me who has no excuse / это не твоя вина, это мне нет оправдания 
my dream is gone and i'm undone / моя мечта исчезла и я погиб 
each time i see your eyes i just feel guilty / каждый раз видя твои глаза я просто чувствую свою вину 
of loving you this way, though i'm not hopeless yet / за то, что люблю тебя именно так, возможно, я еще не безнадежен 
my soul is shadowed by your magic smile / твоя улыбка заслонила собой все в моей душе 
i tried so hard to reach you but i failed / я так сильно старался дотянуться до тебя, но не вышло


the faithful lover / Преданный любовник 

 
i hesitate to write about the spring / Я не решаюсь писать о весне 
there's a fear with all that loveliness / Боюсь немного этого очарования 
the wilderness i feel in everything / Я чувствую во всем пустоту 
though not alone i think of loneliness / Я думал, я не один размышляю об одиночестве 
oh do not count on me for anything  / О нет, не рассчитывай на меня ни в чем 
although i love you as i do the spring / Хоть я и люблю тебя, как и весну 
of gods late isolation in the sky / О позднем уединении бога на небе 
of wisdom turned dispear not happiness  / Об исчезнувшем здравом смысле, не о счастье
while we are together you and i  / Пока мы вместе, ты и я 
abandone promises of future bliss  / Невыполненные обещания блаженства 
but love me with the truth now in your eye  / Но люби меня так, как это видно по твоим глазам 
regard the early falling leaf a kiss / Поцелуй листья первого листопада 
regard fidelity a passing thing /
it gives me courage when i tell you this / Разговоры с тобой об этом придают мне мужества

sessizlik / тишина 
 
sakinleşin çocuklar, sakinliğe ihtiyaç var / успокойтесь, ребята, спокойствие необходимо 
sessizleşin çocuklar, sessizliğe ihtiyaç var / прекратите кричать, ребята, тишина необходима 
sokakta yangın var, umutsuz suratlar / на улице огонь, безнадежные лица 
bulutlar köşe bucak saklanmış / облака спрятались по закоулкам города 
sise boğulmuşuz kömürden / в дыму мы задыхаемся от сажи 
 
sinmiş insanlar, bekleşip duruyorlar / поникли люди, ожидая, затаились 
reklamlar, panolar, dükkkanlar, insanlar / реклама, плакаты, магазины, люди 
 
dökülüyor yapraklar, sessiz düşüyorlar / исчезает листва, безмолвно опадают листья 
umutlanmaz suratlar, köpekler bile sinmiş / надежда появилась на ваших лицах, хотя даже собаки боятся 
 
sinmiş insanlar, bekleşip duruyorlar / поникли люди, ожидая, затаились 
reklamlar, panolar, dükkanlar, insanlar / реклама, плакаты, магазины, люди 
 
bana bir kutu sevgi al, bir kutu umut ve neşe al / мне дайте одну упаковку любви, упаковку надежды и радости дайте 
alabilir misin, ne duruyorsun? / можете дать? чего вы ждете? 
 
sakinleşin çocuklar, sakinliğe ihtiyaç var / успокойтесь, ребята, спокойствие необходимо 
sessizleşin çocuklar, sakinleşin insanlar / прекратите кричать, ребята, тишина необходима
Sen Varsın – Есть ты 
 
yanımda uzağımda / в стороне от меня, вдалеке от меня 
yarınımda bilmediğim / в моем завтра, непознанном мной 
yaşanmış sayfalarda / на страницах жизни 
sen varsın / есть ты 
 
yükselen alkışlarda / в раздающихся овациях 
yumruklar tekmelerde / в тычках, в пинках 
acılar hasretlerde / в боли, в страданиях 
sen varsın / есть ты 
 
bütün şarkılarımız senin için / все наши песни для тебя 
bütün kavgalarımız senin için / все наши сражения во имя тебя 
 
açlıkta sefalette / в лишениях, в нищете 
bollukta sefahatta / в изобилии, в расточительстве 
el üstünde ayak altında / надо мной, подо мной 
sen varsın / есть ты 
 
yenmede yenilgide / в победе, в поражении 
ölmede öldürmede / в смерти, в кровопролитии 
sevgide nefretlerde / в любви, в ненависти 
sen varsın / есть ты 
 
bütün şarkılarımız senin için  / все наши песни для тебя 
bütün kavgalarımız senin için  / все наши сражения во имя тебя
thaf / посвящение
 
saw an angel above the sky / увидел ангела в небе
tryin' to understand why it makes me cry / не пойму, почему я плачу от этого
the only thing i got till yesterday / все, что я мог до вчерашнего дня –  
was the thought of you babe fading away / думать о том, как ты постепенно отдаляешься от меня, моя малышка
 
you never know how it hurt me baby / ты никогда не узнаешь, какую боль это мне причиняет
 
you never looked at my face / ты никогда не смотрела на мое лицо (мне в глаза)
you knew loving me is such a disgrace / ты знала, что любить меня – такой позор
i knew you were the queen and i'm the clown / я знал, что ты – королева, а я – шут
but baby i'm standing on my own / но малышка, я настаиваю
 
you never know how it hurt me baby, you never will / ты никогда не узнаешь, какую боль это мне причиняет, и никогда не узнаешь
 
i don't care / мне все равно


reality / реальность
 
so you want to see the truth / значит, ты хочешь увидеть правду
let me be your sagacious guide / позволь мне быть твоим проводником 
through the fires of their faces / сквозь огонь их лиц
through the desert of loneliness / по пустыне одиночества
to the home of fatal truth / в обитель роковой правды
where you hear it's heartbeat / где можно услышать биение ее сердца
let me take you there / позволь мне отвести тебя туда
 


Telli Telli 
 
Telli telli telli şu telli turna / красивый журавль, этот красивый журавль
Sanmaki yaralı üçmaz bir daha / не понимает, что он ранен и не может больше летать
Takılmış kanadı göçmen buluta / его крылья зацепились за проплывающее облако 
Anlatır eski beni şimdiki bana / это напоминает мне настоящему о мне бывшем 
 
Sakın ıkma patika yollara / никогда не сходи с протоптанной тропинки
O dağlara kırlara o karlı ovaya / не иди в те горы, это – заснеженная равнина
Yenik düşüyor  herşey zamana / все повреждено временем
Biz büyüdük ve kirlendi dünya / мы выросли и мир стал грязным
 
Telli telli telli şu telli turna / красивый журавль, этот красивый журавль
Sanmaki yaralı üçmaz bir daha / не понимает, что он ранен и не может больше летать
Takılmış kanadı göçmen buluta  / его крылья зацепились за проплывающее облако
Döner gelir birgün konar yürdüna / однажды он вернется домой  
 
Sakın ıkma patika yollara / никогда не сходи с протоптанной тропинки
O dağlara kırlara o karlı ovaya / не иди в те горы, это – заснеженная равнина
Yenik düşüyor  herşey zamana / все повреждено временем
Biz büyüdük ve kirlendi dünya / мы выросли и мир стал грязным
 
Telli telli telli şu telli turna / красивый журавль, этот красивый журавль
Ne kalmış buralı göklerden başka / Что было до нас кроме неба
Ne karur yarına bizden sonraya / Что останется назавтра после нас
Herşey binip gitmiş uçurtmalara / Все ушло стремясь ввысь

bir / один 
 
sen baktın, tüm gözlerim kıskandı resmini / ты посмотри, в моих глазах видна обида 
sarıldık takvimlerce, anlattık ki hayata / мы обнялись на прощание, мы объяснились на всю жизнь 
zaman yok kucağında, tek bir an bile yeter bana zaten / время остановилось в твоих объятиях, мне хватит одного лишь мига 
yarım kalan bu düş bizim mi / полпути пройдено, наша ли это мечта? 
yoksa yiten ben miyim derken / или я сбился с пути? 
nerden geldin sen / куда ты подевалась? 
kaybeden ben miyim derken / или я потерялся? 
nerden geldin sen / куда ты подевалась? 
 
sarhoştum, evindeydi ellerim / я был как пьяный, ты была в моих руках 
bütün günlerden başka bir ismin vardı senin / каждый день у тебя было разное имя 
titredim zamansızca, dün ve yarın yokoldu yanında / я волновался беспрестанно, вчера и завтра перестало существовать
canlı yayın / прямой эфир 
 
gördüm ben gördüm ben gördüm sen gitmeden önceki son sesini / видел, я видел, я видел, твои последние слова, перед уходом  
gördüm ben gördüm uyumadan söyledim ki kendime / видел, я видел, перед сном, говорил сам с собой 
bu sözcükler var sadece elimde benim elimde / эти разговоры есть только лишь в руке, в моей руке  
git bunlardan kurtul mümkünse git ağla bir başka yüzle / уйди от них, вырвись на свободу,  если будет возможность, плачь вместе с сотнями других людей  
yeter dedim içimdeki sahte işkence sesine / достаточно, я сказал, этой фальшивой пытки твоим голосом 
senin için ve sadece senindi anım / о тебе и только про тебя мои воспоминания 
sorma lütfen sorma bana ne kadar içtensin diye / не спрашивай, пожалуйста, не спрашивай меня насколько все правдиво 
haykırdıkça güzlerinle utanırım olmaya / чем больше я кричу, тем больше мне стыдно от твоих взглядов 
bir sen vardın ben vardım biz vardık her birimiz vardık / это ты достиг(ла), я достиг, мы достигли, все мы достигли 
biz mi seçtik mahvolmayı, yokolmayı böyle / мы ли выбрали разрушение, такое исчезновение  
anlamsız sözcükler gündem dışı sözler gerekmez şimdi  / бессмысленная болтовня на повестке дня, лишние слова не нужны сейчас  
biri bilmeli biri görmeli olup biteni / кто-то должен узнать, кто-то должен увидеть, прийти и покончить с этим 
eksik kaldı kapalı anlatımlarım artık / неоконченными остались мои уклончивые выражения  
biri gitmeli zehir birer birer alır / это должно уйти, яд капля по капле выжигает 
alır düşleri alır gerçekleri alır her şeyi / выжигает мечты, выжигает правду, выжигает все  
ve sizler ve onlar ve ötekiler hiç hissetmez mi / и вы, и они, и все остальные – ничего не ощущаете? 
canlı yayındaki yitmeyi / в прямом эфире помехи
Bazen / Иногда 
 
bazen eski sözcüklere bakmaz mısın / иногда не задумываешься ли ты над сказанными уже словами? 
nasıl küçük nasıl zararsızlar oysa  / они вроде бы незначительные и безобидные, хотя 
orda ne yalanlar ihanetler gizli  / в них скрыты обманы и предательства  
korkma, bir daha gelmem üstüne / не бойся, я не потревожу тебя больше 
 
çünkü ben kayboldum, geri dönmem imkansız  / потому что я потерялся, вернуться обратно невозможно 
hem uzak hem hoyrat senin ülken / к тому же далека, к тому же безжалостна твоя страна 
çünkü ben kayboldum, geri dönmem imkansız / потому что я потерялся, вернуться обратно невозможно 
yine de mutluyum / и теперь я счастлив 
 
bazen eski defterleri açmaz mısın  / иногда не открываешь ли ты старые записи? 
onlar masum duran o saklı sayfalar / эти невинные спрятанные листочки 
pistir ve temizdir sadece laf vardır orda / чистые и грязные, там всего лишь слова 
bir daha gelmem üstüne / я не потревожу тебя больше 
 
herşeyi, herşeyi bıraktım  / все, все я бросил 
artık çok mutluyum / наконец я очень счастлив 
  
korkma, bir daha gelmem üstüne / не бойся, я не потревожу тебя больше
